
ітянтинонічної

КНИЖКА ХI.

|

За надолист і оо. року.
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Чнин V.

З М. І. С Т
одинацятої книжки за падолист 1901 року.

Нали альбом:
Із поезий Ф. Шелудька, І—VII .
Lasciate ogni speranza, Кат. Гриневичевої
Із поезий М. В., І—III

З трінціпа, оповідане Охріма Варнака
Вирід, оповіданє Осипа Шпитка (конець буде)
Вівник, з нотаток мисливця М. Корчинського
Перед досьвітом, драма Ст. Вакано (конець буде)
Поручник Густль, новеля А. Шнїцлера (конець буде)
Із П. Якубовича: Перед cьвітом

Зі споминів засланого без суду, Миколи Ковалев
ського (конець буде) .

Сервітути і розмежованє лірунтів на правобереж
ній Українії, Ф. Немоловського (конець буде)

Новини нашої літератури:
III. Ідеальний батько, оповід. Л. Яновської —

В. ЛI — ка .

Уваги на сучасні теми:
IV. Справа українсько-руського унїверситету

у Львові, Володимира Гнатюка
V. „Славянскія начала" д. Вергуна,

Франка
VI. Національна школа та „сердечное попе

ченie", Л. С. К.—а
VII. Доступність осьвіти в Росиї, Вол. Доро

III8нка.

Микола Ковалевський, М. П. (з портретом) .
Хроніка і бібліолрафія

Івана

том хvи.

Стор.

125—129
129—130
130—132
133—154
155—188
І х9—195
196 — 234
235—251

252

52—68

69 — 87

88—94

95—100

100—103

103—105

105 — 108
109—110

14—22
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Уваги на сучасні теми.
-

IV. Справа українськ0-руськ0т0 університету у Львові.“)

Справа українсько-руського унїверситету у Львові була вже

шорушувана в нашім журналї, а в 1899 р. була їй приcьвячена

статя Оbservatora. До неї й відсилаємо тих, що хотять познайо

мити ся з усїми дотеперішними заходами Русинів коло заснованя

власного унїверситета, а тут обмежимось тільки на тім, що в зга
даній статї не було порушене.

Домаганя галицьких Русинів, щоб утворено більше число ка
тедр із українсько-руською викладовою мовою на львівськім унї
верситетї, зглядно віддїлено їх і засновано окремий унїверситет,

датують ся не від нинї. Ще в 1867 р. внесли були тодїшні сту
денти петицию до мінїстерства, щоб воно взяло сю справу в свої

руки. Пізнїйше виступив був пок. Ю. Лаврівський, тодїшнїй віце
маршалок галицького сойму з подібним внесенєм у соймі при на
годї формованя точок польсько-руської угоди. І пізнїйше не заси
пляли тої справи Русини, але з ріжних причин не мала вона ба
гато виглядів на сповненє. Аж в останнїх часах приймає вона

иньший оборот, бодай серед нашої суспільности, а від трьох лїт

майже не сходить із дневного шорядку. О. Танячкевич ставить

1899 р. в парляментї внесенє на заснованє українсько-руського
унїверситету, а як тимчасове підготовленє до нього жадає на разї

повної утраквізациї теперішного унїверситету. Кілька місяцїв опі
сля виступає з таким самим жаданєм велике віче студентів і вно
сить до відповідних властей меморияли в тій справі. Наукове То
вариство ім

.

Шевченка, товариство Просьвіта і полїтичне товариство

*) Уваги І—ІІІ див. кн. Х
,

стор. 35—51.
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Народна Рада роблять те саме, мотивуючи свої домаганя ріжними

доказами. Те саме повтаряють вони і в 1900 р. В cїм роцї вно
сить на останнїй соймовій сесиї посол Олесницький резолюцию,

в якій домагаєть ся, щоби сойм візвав правительство до заснованя

окремого українсько-руського унїверситету, а поки те станеть ся,

щоб системізувало найконечнїйші катедри з українсько-руською.

ВИКЛаД0В0Ю м0в0Ю. а.

Вcї ті заходи не довели одначе доси до результату, ба що
більше, не отримано навіть від компетентних сфер доси нїякої

відповіди в тій справі.

Дня 8 жовтня зібрали ся сьвітські слухачі університету чи
слом понад 300 знов на нараду в тій справі. Вcї бесїдники зая
вили ся за тим, що се має бути остання проба полагодженя справи,

в мирній дорозї. Коли й тепер збудуть їх власти мовчанкою або

гарненькими словами, тодї вони постарають ся добити ся своїх

прав на иньшій дорозї, до чого найдеться не мало способів. Віче
ухвалило одноголосно серед оплесків отcї резолюциї:

„Українсько-руська молодїж, зібрана на вічу дня 8 жовтня

1901., підносячи з натиском, що метою її змагань є українсько

руський самостійний унїверситет,— що нинішнє віче, підносячи справу

унормованя наших відносин на львівському унїверситетї, зовсїм не

означає нашої капітуляциї з права мати свій самостійний унївер
ситет і що ми й дальше будемо разом з цїлою суспільністю дома

гати ся самостійного унїверситету — ухвалює:

з уваги на се, що ХІХ артикул основних законів запоручає

кождому народови потрібні способи до осьвіти при помочи своєї

власної мови без примусу учити ся другої краєвої мови;

з уваги на се, що львівський унїверситет по законним поста
новам — унїверситет утраквістичний ;

з уваги на се, що число українсько-руської молодїжи, запи
саної на львівському унїверситетї, перейшло вже 600 звичайних

слухачів;

з уваги на се, що так практичні згляди як і згляди науки

СЬОГО Д0маГаЮТЬ СЯ — ЖaДа6 :

1) системізованя рівнорядних і рівнодотованих із польськими

катедр на правничому, медичному і фільософічному факультетї;

2) іменованя екзамінаторів до всїх державних іспитів, які-б

екзамінувили українсько-руську молодїж в її рідній мові;
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3) усуненя всяких перешкод, які стоять на дорозї здаваня

риґорозів в українсько-руській мові;

4) просить Сьвітлий академічний Сенат, щоби зволив вгля
нути в се, що відносини, які істнують на львівському унїверси
тетї, справдї анормальні і кривдять українсько-руську молодїж

в її найосновнїйших правах, та постарав ся як найскорше усу
нути ті кривдні відносини та зреалїзувати домаганя українсько

руської молодїжи".

Як бачимо, наші студенти домагають ся того, що їм правно

і фактично належить ся без нїякого сумнїву, та про те слїд би

подумати, чи дорога, якою вони змагають ся до мети, справдї прак

тична. Візьмім тут для прикладу слухачів фільософічного факуль

тету. Багато з них покінчило середнї студиї в українсько-руських

гімназиях ; значить, вони могли там зовсїм не вчити ся польської

мови. Багато з них — а може й усї — не підуть нїколи до поль

ських ґімназий учити ; значить, їм не треба й на увїверситетї

вчити ся окремо польської мови, аби потім дістати становище учи
теля. Їх обовязком про те в першій лїнїї домагати ся

,

щоб п
е

ред професорами могли здавати кольоквії в українсько-руській
мові, щоби в тій самій мові могли їм відчитувати свої семінарийні

працї, т
а

щоби іспити складали перед екзамінацийною комісиєю

п
о

руськи. До сеї пори одначе — н
а

скілько нам відомо — були

лише два випадки н
а тім факультетї, в яких студенти домагали ся,

щоб їх питано в українсько-руській мові, тай т
о

тільки при іспи
тах. Коли професори будуть заслонювати ся, що н

е знають укра
їнсько-руської мови, т

о

й студенти можуть відповісти, що н
е зна

ють польської. Се може тільки довести д
о того, що висші власти

будуть примушені іменувати окрему екзамінацийну комісию з укра
їнсько-руською мовою, а щоб мати відповідних людей, мусять си
стемізувати нові руські катедри. Такі домаганя мусять бути однак

н
е спорадичні, але ґреміяльні й загальні. Розумієть ся само со

бою, що се дотикає також студентів иньших факультетів, а н
а

правничім був уже навіть подібний прецеденс із дром Мирославом

Здерковським, що складав усї іспити в українсько-руській мові.

На медичнім факультетї доси подібних випадків н
е було, але на

дїємось, що медики н
е полишать ся п
о

заду своїх товаришів із

иньших факультетів.

Другою точкою віча студентів була справа урядової мови

н
а

унїверситетї. Польську урядову мову заведено н
а

ньому ледви
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в 1879 р., тай то з застереженєм, щоб на руські поданя відпові

дано по руськи, та щоб катальоґи і кольоквіяльні сьвiдоцтва для

руських професорів друковано по руськи. Кольоквіяльні сьвiдоц

тва є руські, але що до першого, то нам невідомий факт, щоби

Русин на руське поданє дістав коли руську відповідь. Звідки на

унїверситетї толєруєть ся така безправність — трудно сказати.

Отсе застереженє мінїстерства вказує наглядно, що українсько

руська мова не втратила в урядованю зовсїм своїх прав на унї
верситетї, та що ті права можуть і повинні бути розширені. Сеж

був би навіть абсурд, щоб на унїверситетї були руські катедри —
хоч би лише кілька — а рівночасно щоб нї професорам, які ви
кладають по руськи, нї студентам-Русинам не вільно було в своїх

справах промовляти і писати по руськи. Доси не підношено якось

сеї квестиї, але відколи на львіський унїверситет почав закрадати

ся щораз більший шовінїзм, що не лицює зовсїм із наукою, від
коли на унїверситетї появили ся такі декани, як Твардовский, що

перед вакациями відобрав голос на засїданю проф. Грушевському,

який промовляв по руськи, від тої пори повинні і студенти і про
фесори Русини поставити справу остро і довести до її полагодженя.

В cїй справі запала на вічу так само одноголосно така ре
золюция:

„Українсько-руська академічна молодїж, зібрана на вічу дня

8 жовтня 1901 р. з огляду: 1) на число українсько-руського на
роду в Галичинї, 2) на артикул ХІХ основних законів, 3) на чи- .

сло студентів Українцїв - Русинів на львівському унїверситетї,

4) на утраквістичний по закону характер львівського унїверси

тету — домагаєть ся заведеня на львівському унїверситеті до

ужитку українсько-руської молодїжи вcїх друків на українсько

руській мові і просить Сьвітлий академічний Сенат львівського

унїверситету, щоби в як найкоротшім часї постарав ся полагодити

сю справу".

Коли Поляки-професори опруть ся сьому зовсїм оправданому

жаданю, тодї будемо мати доказ, що вони хотять також роздїлу

львівського унїверситету на польський і на руський та з огляду

на се не хотять зміняти дотеперішнїх постанов у справі урядової

мови, бажаючи полишити Русинам полагодженє сеї квестиї на їх
власнім унїверситетї. Тодї справа буде виглядати инакше і Ру
сини не будуть заявляти до Поляків і до їх унїверситету нїяких

претенсий.
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Кождого, хто прочитає резолюциї студентів, вдарить певно

в очи те, що в них не згадуєть ся нїде нї про богословський фа
культет, нї взагалї про студентів-богословів. Кождий може про те

подумати, що там відносини кращі, тому їх не тикано. Тим часом

справу належить розуміти зовсїм инакше. Студенти-богослови не

можуть брати участи в нарадах сьвітських студентів по причинї

заборони духовної власти. Про те одначе вони не тільки не усу
Вають ся від домагань своїх cьвітських товаришів, але навпаки,

підпирають їх у дозволених їм границях. Що більше, справа уря
д0вої мови на богословськім факультетї набрала в останнїх днях —
уже на вічу сьвітських студентів — більшої ваги, заострила ся

сильнїйше і наслїдком того скорше мусить бути полагоджена, як

на иньших факультетах. Увійшло в звичай від більше як двацяти

лїт, що богослови-Русини вишовнювали — вправдї польські —
друки руською мовою. Проти того не підносив доси нїхто нїякого

закиду в унїверситетї. Те саме зробили вони й сього року, та

коли прийшли з друками для впису до декана кc. Фіялка, що пер
ший раз дірвав ся до деканського скиштра, він не приймив їх
і зажадав, щоби вони повишовнювали рубрики польською мовою.

Студенти не згодили ся, через що справа пішла з одного боку

до сенату, з другого до митрополита Шептицького. Польська преса

приймила звістку про се або мовчки, або ворожо. Одинокий мабуть

розумний голос забрав у cїй справі львівський тижневник „Моmi
tor", в якому між иньшим говорить ся: „Вже тим самим, що

кілька предметів викладаєть ся на університетї по руськи, можна

прийти до переконаня, що руська мова є і повинна бути безпе

речно рівноправна з польською. Бездушна формалїстика і войо

ванє нею в практиції дає тільки оружє в руки наших ворогів.

З культурним розвоєм руського народа повинен освоїти ся і львів
ський унїверситет, хоч би там було не знати кілько розпорядків,

що стоять на сторожі „урядовости" польської мови. Жалуємо ся

і нарікаємо на гакатизм, осуджуємо і проклинаємо всїх Тідеманів

і їх товаришів, а самі шиканами шрикладаємо теорію гакатистів до

Русинів. Де розум, де льоґіка, де чеснота ! Викликувати такі язи
кові авантури, се огидна поява демаґоґії, що мстить ся на щїлій

нашій суспільности. Таж ті спори про рівноправність руської мови

висять як проклятє над нашим краєм і здержують заходи коло

піднесеня цілої суспільности. Ми не дивувались би, коли-б такі

спори викликували „шляхотські королики", які все ще мріють
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про те, що їх польонїзацийний інтерес на Руси, то інтерес цїлого

народа. Ми не дивувались би, коли-б такі спори викликували

меньше цивілїзовані люде або підмовлені і наймлені аґітатори. Але

дивуємо ся, що такою демаґоґією бавлять ся люде науки. Відзи
ваємо ся до поважного тїла професорів: „Станьте на висотї, на

яку завело вас званє, і не грайте ролї аґітаторів та шовінїстів!"

Розумієть ся, що сей голос не промовить до розуму такого

кc. Фіялка, що свого часу хотїв безправно викладати свої пред

мети для руських богословів по польськи (намісь по латинськи),

так що богослови аж страйком не допустили до того.

Коли вже говоримо про богословів, то піднесемо ще одну

справу. Мабуть на нїякім унїверситеті в сьвітї нема такої анома
лїї, як на теольоґічнім факультетї у Львові. Три четвертинї слу
хачів сього факультета — Русини, одна четвертина — Поляки.

Для тої одної четвертини Поляків урядова мова польська, виклади

латинські — руська мова могла-б подразнити їх делїкатні ушка —
побіч шольських — більшість професорів — Поляки. І яким се правом ?

По нашій думцї повинні богослови-Русини зараз по полагодженю

теперішньої їх справи скликати своє віче в духовній семінарії,

запросити на нього своїх професорів і наставників і застановити ся:
чи не був би вже час раз знести латинські виклади, а на їх місце

завести руські ? Чи вони по скінченю студий стикають ся де опі
сля з латиною в житю ? Чи вона їм потрібна до чого ? Чи вона

може для них „друга краєва мова" і припадково може бути їм

потрібна? Чи не лїпше було-б замісь кувати латинські виклади

на память, провчити їх у ріднiи мові, а час ощаджении тим спо
собом приcьвятити чому лїпшому, от хоч би поглубленю студий

теольоґії та історії церкви, які у нас тепер стоять майже на сте
пенї 0? А коли їх товаришів Поляків буде колоти руська мова

викладова, най для них заснують Поляки окремий польський фа

культет. Русини проти того певно нї словечком не запротестують.

Та щоби більшість ішла за такою зникаючою меншістю, се мабуть

нїде нечуване, крім Львова.

38олодимир 5 налилок.

V. „Славянскія начала" Д. Вергуна.

Два роки минає, як наш земляк, син селянина з Городка,

др. Дмитро Вергун розпочав у Віднї видавати невеличкий дво
ЛїТЕРАТ.-НАУК. ВІСТНИК ХІ. 8*
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